Mau lé I1

Déi ca nhap 1é
Nguyén troi cao tuén d6 swong mai

Is 45. 8
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Nguyén troi cao tudn d6 swong mai, va may ngan cho mwa nguoi cong chinh.
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Nguyén troi cao tudn d6 swong mai, dit mo ra tr6 sinh Dang Ctru Tinh.
Thanh vinh 18
(Tv 18,2 -6.)
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1.Tang troi cao twong thudt vinh quang Thién  Chaa, va khong
2Ching hé n6i thanh 1oi ching hé  1én tiéng, ma thanh
3. Mat troi  1én, mat  troi lén cao chiéu sang, twa  tan
4. Mat troi  1én, mat troi rang ngoi anh sang, mang nang
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1. trung loan bdo viéc tay Nguwoi  lam. Ngay nay nhac
2.am vang khip bo  cdi dia cau, ma nghe vang
3.lang dua buwéc roi chén loan phong, gieo budc nhw
4.4m cho khép moi chdon xa gan, mat  troi chiéu
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1.nhé cho ngay tdi, dém nay truyén lai cho dém  sau.
2.doi mubn bo  cbi, se¢ diép duoc truyén ra mudn noi.
3mot trang kién tudng, lén duong, la. duongmay thénh thang.
4. t6 bao man toi, bao diéu mit mo trén dwong gian.

Graduale simplex
Antiphona: Rorate caeli desuper, et nubes pluant iustum: aperiatur terra, et germinet Salvatorem.

Psalmus 18: (1) Caeli enarrant gloriam Dei, * et opera manuum eius annuntiat firmamentum. (2) Dies diei
eructat verbum, * et nox nocti indicat scientiam. (3) Non sunt loquelae neque sermones * quorum non
intellegantur voces. (4) In omnem terram exivit sonus eorum, * et in fines orbis terrae verba eorum. (5) Soli
posuit tabernaculum in eis, et ipse tamquam sponsus procedens de thalamo suo, * exsultavit ut gigas ad
currendam viam. (6) A finibus caelorum egressio eius, et occursus eiususque ad fines eorum, * nec est quod
abscondatur a calore eius.





